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Tirkiye Cumhuriyeti Sayistayr ve Romanya Cumbhuriyeti Sayistayi; buradan itibaren
“Taraflar” olarak anilacak olup

Uluslararasi Yiiksek Denetim Kurumlan Teskilati (INTOSAI)’nin amacg ve ilkeleri
dogrultusunda,

Taraf Devletlerin kamu dig denetiminin etkinligini artirmaya yénelik karsilikli talepleri
dogrultusunda,

Karsilikli saygi, gliven, esitlik ilkeleri ve igbirliginin ortak faydalarn dogrultusunda,
Asagidaki hususlarda anlasmstir:

Madde 1
Taraflar, olanaklarn dahilinde asagidaki temel alanlarda isbirligini tesvik edecektir:
Kamu dis denetimi metodolojisi ve yontemleriyle ilgili deneyimlerin paylasiimasi,
Mesleki egitimler ve mensuplarin mesleki standartlarinin gelistiriimesi,
Taraflarin mesleki faaliyetleriyle ilgili bilgi ve dokiiman paylasimi,

Danismanlik hizmeti saglanmasi, ortak arastirmalar ve paralel denetimler, seminerler,
konferanslar ve teknik toplantilar yapiimasi ve

Taraflar, kendi mevzuatlan cercevesinde diger ortak cikarlar icin de igbirligini
destekleyecektir.

Madde 2

isbu Mutabakat Zapti gergevesinde bilgi ve materyalleri paylasirken her iki Taraf da
uluslararasi bilgi paylasimi, kamusal sirlarin korunmasi ve kanunla korunan diger sirlarla ilgili
kendi ulusal mevzuatlarina gére hareket edecektir.

Ortak arastirmalar ve paralel denetimler yiritirken her iki Taraf da kendi ulusal
mevzuatini uygulayacaktir.

Madde 3

Taraflar; katihmcilanni her iki Taraf Ulkede yapilacak kamu dis denetimiyle ilgili
konferanslara, seminerlere ve uluslararasi egitimlere katiimaya davet eder.

Madde 4

Taraflar mesleki faaliyetleriyle ilgili bilgi, materyal ve yasal dokiimanlarini ingilizce
dilinde paylasacaktir.

Madde 5

Taraflar, igbu Mutabakat Zaptinin uygulanmasiyla ilgili giderlerini 6zel durumlarda
aksine karar alinmadigi stirece kendi mevzuatlarina uygun olarak kendileri karsilayacaktir.



Madde 6

Taraflar, karsilikli anlagsmalari miteakiben isbu Mutabakat Zaptina eklenecek ve iki
Tarafga imzalanmasinin ardindan yiirtirliige girecek ayri Protokollerle bu Mutabakat Zaptini
revize edebilir ve degisiklik yapabilir.

Madde 7

isbu Mutabakat Zaptinin hiikiimlerinin yorumlanmasi ve uygulanmasinda fikir ayriigi ya
da uyusmazlik ortaya gikacak olursa Taraflar, bunu danismanlar ve miizakerelerle ¢ozecektir.

Madde 8

isbu Mutabakat Zaptindaki hicbir sey, uluslararasi kamu hukuku baglaminda akit
doguran bir uluslararasi anlasmaya yol agacak sekilde yorumlanamaz ve isbu Mutabakat
Zapti, Taraflardan hi¢birinde borglar hukuku ve s6zlesme hukuku gergevesinde uygulanamaz.

Madde 9

Isbu Mutabakat Zapti, imzalandigi tarihte yirirluge girer. isbu Mutabakat Zapti stiresiz
olarak imzalanmistir ve Taraflardan birinin isbu Mutabakat Zaptinin feshedilmesine dair
niyetini diger Tarafa yazili olarak iletmesini takip eden Ug ay icinde gecersiz kalir.

Isbu Mutabakat Zapti, Ankara’da 13 Mayis 2015 tarihinde biitiin metinler esit derecede
muteber olmak Uzere, her biri Tiirkge, Rumence ve ingilizce dillerinde, {i¢ orijinal niisha
olarak yapilmigtir. isbu Mutabakat Zaptinin yorumunda gériis ayriligi olmasi halinde ingilizce
metin esas alinacaktur.

Dog. Dr. Recai Akyel Nicolae Vacaroiu
Tiirkiye Cumhuriyeti Romanya Cumbhuriyeti
Sayistay Baskani Sayistay Bas;,k‘am



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
AND COOPERATION

between

THE TURKISH COURT OF ACCOUNTS

and

THE ROMANIAN COURT OF ACCOUNTS

20195
ANKARA



The Turkish Court of Accounts and The Romanian Court of Accounts, hereinafter
referred to as “the Parties”,

Guided by the goals and principles of the International Organization of Supreme Audit
Institutions (INTOSAI),

Showing mutual aspiration to increase the effectiveness of public external audit of the
states of the Parties,

Based on the principles of mutual respect, confidence, equality and mutual benefit of
co-operation,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties will promote co-operation, within their competence, in the following basic
areas;

Exchange of experience in the area of public external audit methodology and
procedures;

Professional training and improvement of professional standards of personnel;

Exchange of information and documentation on the professional activities of the
Parties;

Holding of consultations, joint researches and parallel audits, seminars, conferences
and technical meetings; and

The Parties, within their jurisdictions, will facilitate co-operation in other areas of
mutual interest as well.

Article 2

When exchanging information and materials under this Memorandum of Understanding
and Cooperation, hereinafter referred to as “MOU”, each Party will be guided by its national
legislation regulating participation in international information exchanges, protection of
state secrets and other secrets protected by law.

When performing joint researches and parallel audits, each party will be guided by its
national legislation.

Article 3

The Parties invite their representatives to participate in conferences, seminars and
international trainings concerning public external audit organized in the countries of the
Parties.

Article 4

The Parties shall exchange information, materials and legal documents on their
professional activities in English.



Article 5

The Parties shall cover their expenses related to the implementation of this MOU in
compliance with the legislations of their countries, unless another procedure has been set
in individual cases.

Article 6

The Parties may introduce amendments and revisions to this MOU, following mutual
agreements, in the form of separate Protocols that shall be enclosed to this MOU and shall
enter in force upon signature by both Parties.

Article 7

Should any disputes or differences of opinions with regard to interpretation or
application of the provisions of this MOU appear, the Parties shall solve them through
consultations and negotiations.

Article 8

Nothing in this MOU shall be construed as giving rise to an international treaty on an
agreement in public international law, nor shall the MOU be enforceable under either the
law of obligations or the law of contract in either the Parties.

Article 9

This MOU shall enter into force on the date when it is signed. The MOU shall be
concluded for an indefinite period and shall become invalid within three months after one
of the Parties sends a written notification to the other Party of its intention to terminate this
MOU.

Signed in Ankara on 13 May 2015 in three original copies in Turkish, Romanian and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation
of this MOU, the English text will prevail.

M‘—*/ F—«/ | X
Assoc. Prof. Dr. Recai Akyel Nicolae Vacaroiu
President of the President of the
Turkish Court of Accounts Romanian Court of\Accounts
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MEMORANDUM DE INTELEGERE S| COOPERARE

: intre

CURTEA DE CONTURI A TURCIEI
Si

CURTEA DE CONTURI A ROMANIEI
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Curtea de Conturi a Turciei si Curtea de Conturi a Romaniei, denumite in
continuare «partile»,

Ghidandu-se dupa scopurile si principiile Organizatiei Internationale a Institutiilor
Supreme de Audit (INTOSAI),

Déand dovada de aspiratii reciproce pentru cresterea eficientei auditului public
extern a partilor,

Pe baza principiilor de respect reciproc, incredere, egalitate si a avantajului
reciproc de cooperare,

Au convenit dupa cum urmeaza:

Articolul 1

Partile vor promova cooperarea, in limitele competentei lor, in urmatoarele
domenii de baza;

Schimb de experienta in domeniul metodologiei si procedurilor de audit public
extern;

Pregatire si perfectionare profesionala a standardelor profesionale ale
personalului;

Schimb de informatii si documentare privind activitatile profesionale ale partilor;

Organizarea de consultari, cercetari comune si audituri paralele, seminarii,
conferinte gi reuniuni tehnice; gi

Partile, in jurisdictiile lor, vor facilita de asemenea, cooperarea in alte domenii de
interes reciproc.

Articolul 2

in momentul schimbului de informatii si materiale in cadrul acestui Memorandum
de in,l‘elegere§i Cooperare, denumit in continuare «MOUp», fiecare parte va tine cont
de legislatia nationala care reglementeaza participarea la schimburile de informatii
internationale, protectia secretelor de stat si a altor secrete protejate prin lege.

Atunci cdnd se vor efectua cercetari comune si audituri paralele, fiecare parte se
va ghida dupa legislatia sa nationala.

Articolul 3

Partile invita reprezentantii lor sa participe la conferinte, seminarii si training-uri
internationale privind auditul public extern organizate in tarile partilor.

Articolul 4

Partile fac schimb de informatii, materiale si documente juridice cu privire la
activitatile lor profesionale in limba engleza.



Articolul 5

Partile vor acoperi cheltuielile legate de punerea in aplicare a prezentului
Memorandum, in conformitate cu legislatiile tarilor lor, cu exceptia cazului in alta
procedura a fost stabilita in cazuri individuale.

Articolul 6

Partile pot introduce modificari si revizuiri acestui MOU, in urma acordurilor
reciproce, sub formaunor protocoale separate, care se anexeazalaacest Memorandum
si intra in vigoare la data semnadrii de catre ambele parti.

Articolul 7

In cazulin care apar orice dispute sau diferente de opinie cu privire lainterpretarea
sau aplicarea prevederilor prezentului Memorandum, partile le vor rezolva prin
consultari si negocieri.

Articolul 8

Acest Memorandum nu se interpreteaza ca dand nastere unui tratat international
privind un acord de drept international public si nu va constitui o forta executorie nici
in dreptul obligatiilor sau dreptul contractual in niciuna din parti.

Articolul 9

Acest Memorandum va intra in vigoare la data semnarii. MOU se incheie pentru
o perioada nedeterminata si va deveni nul in termen de trei luni in cazul in care una
dintre parti trimite o notificare scrisa adresata celeilalte parti cu intentia sa de a
denunta prezentul MOU.

Semnat la Ankara pe 13 mai 2015, in trei exemplare originale in limbile turca,
romana siengleza, toate textele fiind egal autentice. In caz de divergentein interpretarea
acestui Memorandum, textul in limba engleza va prevala.

M<7’Z /Lﬁ Caq
Conf. Prof. Dr. Recai Akyel Nicolae Vacaroiu
Presedintele Presedintele
Curtii de donturi a Turciei Curtii de Conturi a Romaniei



